Blessing of the Ashes

Tonus simplex
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Ominus vobiscum. R. Et cum spi-ritu tu-o.
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-rémus. Omnipotens sempi-térne De-us, parce peeni-téntibus, pro-
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pi-ti-are supplicantibus: et mittere dignéris sanctum Angelum tu-um de
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ceelis, qui bene p« dicat, et sancti ¥« ficet hos cineres, ut sint remédi-um
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salibre 6mnibus nomen sanctum tu-um humi-li-ter implorantibus, ac se-
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met-ipsos pro consci-énti-a de-lictbrum su-6rum accusantibus, ante con-
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spéctum divinee cleménti-a tu-a facinora su-a deplorantibus, vel serenissi-
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nam pi-etatem tu-am suppli-ci-ter obnixéque flagi-tantibus: et praesta, per
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invoca-ti-onem sanctissimi néminis tu-i; ut, quicimque per e-os aspér-
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si fu-erint, pro redempti-éne peccatérum su-6rum, cérporis sani-tatem, et
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animee tuté-lam percipi-ant. Per Christum Dominum nostrum K. Amen.
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émus. De-us, qui non mortem, sed peeni-ténti-am desideras

peccatorum: fragi-li-tdtem condi-ti-Onis humdanee benignissime réspice; et
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hos cineres, quos causa proferéndee humi-li-ta-tis, atque promeréndeae ve-
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ni-ae, capi-tibus nostris impéni decérnimus, bene y« dicere pro tu-a pi-e-
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tate dignare: ut, qui nos cinerem esse, et ob pravi-ta-tis nostra deméri-

Il [l

F.—.—.—H—.—.—.—I—.—.—I—.;.—.—.—I & a—a i—a—= i '-u

tum in pulverem reversuros cognoscimus; peccatorum dmni-um véni-am,
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et praémi-a pani-téntibus repromissa, misericordi-ter cénsequi mere-a-
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mur. Per Christum Déminum nostrum R. Amen.
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émus. De-us, qui humi-li-a-ti-one flécteris, et sa-tisfacti-one
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placaris: aurem tu-ae pi-eta-tis inclina précibus nostris; et capi-tibus servo-
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rum tu-6rum, horum cinerum aspersi-éne contactis, effinde propi-ti-us gra-
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ti-am tu-e benedicti-onis: ut e-os et spi-ritu compuncti-énis réple-as, et

quee juste postulaverint, efficaci-ter tribu-as; et concéssa perpétu-o stabi-li-ta,
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et intdcta manére decérnas. Per Christum Déminum nostrum R. Amen.
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émus. Omnipotens sempi-téme De-us, qui Ninivi-tis in cinere

et ci-li-ci-o peeni-téntibus, indulgénti-z tu-a remédi-a praesti-tisti: concé-
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de propi-ti-us; ut sic e-os imi-témur habitu, quatenus véni-ae prosequamur
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obténtu. Per Christum Dominum nostrum R. Amen.
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